
Hosea 12:13-14:10

Hosea 12:13-14:10 הושע י״ב:י״ג-י״ד:י׳
ד יִשְׂרָאֵל֙  ם וַיַּעֲבֹ֤ ה אֲרָ֑ ב שְׂדֵ֣ ח יַעֲקֹ֖ (יג) וַיִּבְרַ֥

ה  יא הֶעֱלָ֧ ר׃ (יד) וּבְנָבִ֕ ה שָׁמָֽ ה וּבְאִשָּׁ֖ בְּאִשָּׁ֔
ר׃  יא נִשְׁמָֽ יִם וּבְנָבִ֖ ל מִמִּצְרָ֑ יְהוָ֛ה אֶת־יִשְׂרָאֵ֖
יו  ים וְדָמָיו֙ עָלָ֣ יִם תַּמְרוּרִ֑ יס אֶפְרַ֖ (טו) הִכְעִ֥
ר  יו׃ (א) כְּדַבֵּ֤ יב ל֖וֹ אֲדֹנָֽ רְפָּת֔וֹ יָשִׁ֥ יִטּ֔וֹשׁ וְחֶ֨
ם  ל וַיֶּאְשַׁ֥ א ה֖וּא בְּיִשְׂרָאֵ֑ ת נָשָׂ֥ יִם֙ רְתֵ֔ אֶפְרַ֙

א  ֹ֗ פוּ לַחֲט ה ׀ יוֹסִ֣ ת׃ (ב) וְעַתָּ֣ עַל וַיָּמֹֽ בַּבַּ֖
ים  ם כִּתְבוּנָם֙ עֲצַבִּ֔ ה מִכַּסְפָּ֤ וַיַּעְשׂ֣וּ לָהֶם֩ מַסֵּכָ֨
י  ים זֹבְחֵ֣ ם אֹמְרִ֔ ים כֻּ֑�ה לָהֶם֙ הֵ֣ ה חָרָשִׁ֖ מַעֲשֵׂ֥
קֶר  הְיוּ֙ כַּעֲנַן־בֹּ֔ ן יִֽ ים יִשָּׁקֽוּן׃ (ג) לָכֵ֗ ם עֲגָלִ֖ אָדָ֔
ן  רֶן וּכְעָשָׁ֖ ר מִגֹּ֔ � כְּמֹץ֙ יְסֹעֵ֣ ים הֹלֵ֑ ל מַשְׁכִּ֣ וְכַטַּ֖

רֶץ  י� מֵאֶ֣ י יְהוָ֥ה אֱ�הֶ֖ ה׃ (ד) וְאָנֹכִ֛ מֵאֲרֻבָּֽ
יִן  יעַ אַ֖ ע וּמוֹשִׁ֥ א תֵדָ֔ ֹ֣ ים זֽוּלָתִי֙ ל יִם וֵא�הִ֤ מִצְרָ֑

רֶץ  ר בְּאֶ֖ י� בַּמִּדְבָּ֑ י יְדַעְתִּ֖ י׃ (ה) אֲנִ֥ בִּלְתִּֽ
עוּ שָׂבְע֖וּ  תַּלְאֻבֽוֹת׃ (ו) כְּמַרְעִיתָם֙ וַיִּשְׂבָּ֔

ם  י לָהֶ֖ ן שְׁכֵחֽוּנִי׃ (ז) וָאֱהִ֥ ם עַל־כֵּ֖ וַיָּ֣ רָם לִבָּ֑
רֶ� אָשֽׁוּר׃ (ח)  ר עַל־דֶּ֥ חַל כְּנָמֵ֖ כְּמוֹ־שָׁ֑

ם  ע סְג֣וֹר לִבָּ֑ ב שַׁכּ֔וּל וְאֶקְרַ֖ אֶפְגְּשֵׁם֙ כְּדֹ֣
ם׃ (ט)  ה תְּבַקְּעֵֽ יא חַיַּת֥ הַשָּׂדֶ֖ ם שָׁם֙ כְּלָבִ֔ וְאֹכְלֵ֥

י  �׃ (י) אֱהִ֤ י בְעֶזְרֶֽ י־בִ֥ ל כִּֽ חֶתְ֥� יִשְׂרָאֵ֖ שִֽׁ
י�  פְטֶ֔ י� וְשֹׁ֣ יעֲ֖� בְּכָל־עָרֶ֑ מַלְכְּ֙� אֵפ֔וֹא וְיוֹשִֽׁ

ים׃ (יא)  לֶ� וְשָׂרִֽ י מֶ֥ רְתָּ תְּנָה־לִּ֖ ר אָמַ֔ אֲשֶׁ֣
י׃ (ס)  ח בְּעֶבְרָתִֽ י וְאֶקַּ֖ לֶ֙� בְּאַפִּ֔ תֶּן־לְ֥� מֶ֙ אֶֽ

יִם צְפוּנָ֖ה חַטָּאתֽוֹ׃ (יג)  ן אֶפְרָ֔ (יב) צָרוּר֙ עֲוֹ֣
ם  א חָכָ֔ ֹ֣ אוּ ל֑וֹ הוּא־בֵן֙ ל ה יָבֹ֣ י יֽוֹלֵדָ֖ חֶבְלֵ֥

ים׃ (יד) מִיַּד֤  ר בָּנִֽ ד בְּמִשְׁבַּ֥ א־יַעֲמֹ֖ ֹֽ ת ל י־עֵ֥ כִּֽ
י דְבָרֶי֜�  ם אֱהִ֨ וֶת אֶגְאָלֵ֑ ם מִמָּ֖ שְׁאוֹל֙ אֶפְדֵּ֔

י׃  ר מֵעֵינָֽ חַם יִסָּתֵ֥ טָבְ֙� שְׁא֔וֹל נֹ֖ י קָֽ וֶת אֱהִ֤ מָ֗
יא יָב֣וֹא קָדִים֩  ים יַפְרִ֑ ן אַחִ֖ י ה֔וּא בֵּ֥ (טו) כִּ֣

(13) Then Jacob had to flee to the land of
Aram;  There Israel served for a wife,  For
a wife he had to guard [sheep]. (14) But
when the LORD  Brought Israel up from
Egypt,  It was through a prophet;  Through
a prophet they were guarded. (15) Ephraim
gave bitter offense,  And his Lord cast his
crimes upon him  And requited him for his
mockery. (1) When Ephraim spoke piety,
He was exalted in Israel;  But he incurred
guilt through Baal,  And so he died. (2)
And now they go on sinning;  They have
made them molten images,  Idols, by their
skill, from their silver,  Wholly the work
of craftsmen.   Yet for these they appoint
men to sacrifice;  They are wont to kiss
calves! (3) Assuredly,  They shall be like
morning clouds,  Like dew so early gone;
Like chaff whirled away from the
threshing floor.  And like smoke from a
lattice. (4) Only I the LORD have been
your God  Ever since the land of Egypt;
You have never known a [true] God but
Me,  You have never had a helper other
than Me. (5) I looked after you in the
desert,  In a thirsty land. (6) When they
grazed, they were sated;  When they were
sated, they grew haughty;  And so they
forgot Me. (7) So I am become like a lion
to them,  Like a leopard I lurk on the way;
(8) Like a bear robbed of her young I
attack them  And rip open the casing of
their hearts;   I will devour them there like
a lion,  The beasts of the field shall mangle
them. (9) You are undone, O Israel!  You
had no help but Me. (10) Where now is
your king?  Let him save you!  Where are
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ה וְיֵב֤וֹשׁ מְקוֹרוֹ֙  ר עֹלֶ֗ ה מִמִּדְבָּ֣ ר֨וּחַ יְהוָ֜
י  ר כָּל־כְּלִ֥ ה אוֹצַ֖ ב מַעְיָנ֔וֹ ה֣וּא יִשְׁסֶ֔ וְיֶחֱרַ֣

ה  י מָרְתָ֖ מְר֔וֹן כִּ֥ ה׃ (א) תֶּאְשַׁם֙ שֹֽׁ חֶמְדָּֽ
שׁוּ  ם יְרֻטָּ֔ לוּ עֹלְלֵיהֶ֣ רֶב יִפֹּ֔ יהָ בַּחֶ֣ א�הֶ֑ בֵּֽ

ד  ל עַ֖ עוּ׃ (פ) (ב) שׁ֚וּבָה יִשְׂרָאֵ֔ יו יְבֻקָּֽ וְהָרִיּוֹתָ֖
 �׃ (ג) קְח֤וּ  לְתָּ בַּעֲוֹנֶֽ י כָשַׁ֖ י� כִּ֥ יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֑

יו  ים וְשׁ֖וּבוּ אֶל־יְהוָ֑ה אִמְר֣וּ אֵלָ֗ עִמָּכֶם֙ דְּבָרִ֔
ים  ה פָרִ֖ א עָוֹן֙ וְקַח־ט֔וֹב וּֽנְשַׁלְּמָ֥ כָּל־תִּשָּׂ֤

נוּ עַל־סוּס֙  א יוֹשִׁיעֵ֗ ֹ֣ ינוּ׃ (ד) אַשּׁ֣וּר ׀ ל שְׂפָתֵֽ
ה  ינוּ לְמַעֲשֵׂ֣ אמַר ע֛וֹד אֱ�הֵ֖ ֹ֥ ב וְלאֹ־נ א נִרְכָּ֔ ֹ֣ ל

ם יָתֽוֹם׃ (ה) אֶרְפָּא֙  ינוּ אֲשֶׁר־בְּ֖� יְרֻחַ֥ יָדֵ֑
נּוּ׃  י מִמֶּֽ ב אַפִּ֖ י שָׁ֥ ה כִּ֛ ם נְדָבָ֑ ם אֹהֲבֵ֖ מְשׁ֣וּבָתָ֔

ח כַּשּֽׁוֹשַׁנָּ֑ה וְיַ֥ �  ל יִפְרַ֖ (ו) אֶהְיֶה֤ כַטַּל֙ לְיִשְׂרָאֵ֔
י כַזַּ֖ יִת  יו וִיהִ֥ נְקוֹתָ֔ לְכוּ֙ יֹֽ יו כַּלְּבָנֽוֹן׃ (ז) יֵֽ שָׁרָשָׁ֖
י בְצִלּ֔וֹ  בוּ֙ יֹשְׁבֵ֣ יחַֽ ל֖וֹ כַּלְּבָנֽוֹן׃ (ח) יָשֻׁ֙ הוֹד֑וֹ וְרֵ֥

 ן וְיִפְרְח֣וּ כַגָּ֑פֶן זִכְר֖וֹ כְּיֵ֥ין לְבָנֽוֹן׃  יְחַיּ֥וּ דָגָ֖
י  ים אֲנִ֧ עֲצַבִּ֑ י ע֖וֹד לָֽ יִם מַה־לִּ֥ (ס) (ט) אֶפְרַ֕
נִּי  ן מִמֶּ֖ עֲנָ֔ נּוּ אֲנִי֙ כִּבְר֣וֹשׁ רַֽ יתִי וַאֲשׁוּרֶ֗ עָנִ֣
לֶּה נָב֖וֹן  ן אֵ֔ י חָכָם֙ וְיָבֵֽ֣ א׃ (י) מִ֤ פֶּרְיְ֥� נִמְצָֽ

ה וְצַדִּקִים֙ יֵלְ֣כוּ  י יְהוָ֗ ים דַּרְכֵ֣ י־יְשָׁרִ֞ ם כִּֽ  דָעֵ֑ וְיֵֽ
ם׃ שְׁלוּ בָֽ ים יִכָּ֥ ם וּפֹשְׁעִ֖ בָ֔

the chieftains in all your towns  Whom 
you demanded:  “Give me a king and 
officers”? (11) I give you kings in my ire,  
And take them away in My wrath. (12) 
Ephraim’s guilt is bound up,  His sin is 
stored away. (13) Pangs of childbirth assail 
him,   And the babe is not wise—  For this 
is no time to survive  At the birthstool of 
babes. (14) From Sheol itself I will save 
them,  Redeem them from very Death.  
Where, O Death, are your plagues?  Your 
pestilence where, O Sheol?   Revenge 
shall be far from My thoughts. (15) For 
though he flourish among reeds,  A blast, a 
wind of the LORD,  Shall come blowing 
up from the wilderness;  His fountain shall 
be parched,  His spring dried up.  That 
[wind] shall plunder treasures,  Every 
lovely object. (1) Samaria must bear her 
guilt,  For she has defied her God.  They 
shall fall by the sword,  Their infants shall 
be dashed to death,  And their women with 
child ripped open. (2) Return, O Israel, to 
the LORD your God,  For you have fallen 
because of your sin. (3) Take words with 
you  And return to the LORD.  Say to 
Him:   “Forgive all guilt  And accept what 
is good;  Instead of bulls we will pay  [The 
offering of] our lips. (4) Assyria shall not 
save us,  No more will we ride on steeds;  
Nor ever again will we call  Our 
handiwork our god,  Since in You alone 
orphans find pity!” (5) I will heal their 
affliction,  Generously will I take them 
back in love;  For My anger has turned 
away from them. (6) I will be to Israel like 
dew;  He shall blossom like the lily,  He 
shall strike root like a Lebanon tree. (7) 
His boughs shall spread out far,  His 
beauty shall be like the olive tree’s,  His 
fragrance like that of Lebanon. (8) They 
who sit in his shade shall be revived:  
They shall bring to life new grain,  They 
shall blossom like the vine;  His scent 
shall be like the wine of Lebanon. (9) 
Ephraim [shall say]:  “What more have I 
to do with idols?  When I respond and 
look to Him,  I become like a verdant 



 

cypress.”   Your fruit is provided by Me. 
(10) He who is wise will consider these 
words,  He who is prudent will take note 
of them.  For the paths of the LORD are 
smooth;  The righteous can walk on them,  
While sinners stumble on them.
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